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Linguistic Change and Urdu: A Sociolinguistic Perspective 
This research article explores the phenomenon of linguistic change in the Urdu language from a 

sociolinguistic perspective. Linguistic change is a natural and continuous process that occurs in every 

living language due to various social, cultural, political, and technological factors. The Urdu language, 

being spoken by diverse social groups across regions, is constantly evolving in its vocabulary, syntax, 

pronunciation, and usage patterns. This study investigates how globalization,social media, urbanization, 

and bilingualism have contributed to the structural and stylistic transformation of Urdu.The article begins 

by presenting the theoretical foundations of sociolinguistics, followed by a critical discussion of how 

language is shaped by society and vice versa. It also delves into the types of linguistic changes, such as 

lexical borrowing, code-mixing, semantic shift, and syntactic innovation. A detailed analysis of the 

contemporary trends in Urdu  including the rise of Roman Urdu, digital slang, and informal 

communication styles  reveals the dynamic interaction between language and society.The findings 

suggest that while some changes enrich the language by increasing its expressive power and 

inclusiveness, others pose a threat to its grammatical integrity and literary heritage. Therefore, the study 

emphasizes the need for a balanced approach that welcomes organic change while preserving linguistic 

identity. The article concludes with recommendations for educators, media professionals, and 

policymakers to manage linguistic evolution thoughtfully and responsibly. 
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ر زب اؿ زب اؿ نہ صرػ اظہارِ خیاؽ کا ذریعہ ہے بلکہ یہ ایک تہذیبی، سماجی اور فکری نظاؾ کا 
 
ر ہوتی ہیں۔ ہ ذبک

 

 کے ساتھ ارتقاء پ 

ت
ت

آئینہ بھی ہوتی ہے۔ زب انیں جامد نہیں ہوتیں بلکہ وہ وق

رات سے بدلتے رہتے

 

، مقاؾ، سماجی حالات، سیاسی تغیرات اور ٹیکنالوجی کے اب

ت
ت

 الفاظ، لہجہ، صوتیات اور اسلوب وق

ٔ

، اس کا ذخیرہ

ت
 

ہیں۔ اس عمل کو عمومی طور پر "لسانی  کی ساخ

 تغیر

ت
 

ٰ  نہیں ری۔۔ اردو زب اؿ کی ساخ

 

ی

 

ن

ت

تث
س

رغیر  کی ایک ظیم  ادی  اور تہذیبی زب اؿ ہے، اس تغیر سے بھی  ا ہے۔ اردو زب اؿ، و  ب 

ت

 کے ساتھ " ہا  جاب

ت
ت

اور اظہار کے انداز میں وق

 اہم ہے۔

ت

ک
 ساتھ نمابکاں تبدیلیاں واقع ہوئی ہیں، جنہیں سماجی لسانیات کے تناظر میں سمجھنا نہای

 ہے و  ماحوؽ، ثقافت، معاشرت، تعلیم اور ٹیکنالوجی سےلسانی 

ت

انی رویے کی علام

 

ا ہے۔ سماجی لسانیات ایک ایسا  تغیر کو اگر سماجی تناظر میں دیکھا جائے تو یہ دراصل اس ان

ت

ر ہوب

 

متاب

رات کا 

 

ا ہے۔ اس علم کے مطابق زب اؿ ایک جامد نظاؾ نہیں بلکہ ایک شعبہ ہے و  زب اؿ کے سماجی استعماؽ، اس کے بدلتے ہوئے روپ، اور اؿ تبدیلیوں کے اسباب و اب

ت

تجزیہ کرب

اؿ کے ساتھ ساتھ بدلتا ہے۔

 

 متحرک اور زندہ مظہر ہے و  ان

  میں روزمرہ زب اؿ میں ایسے الفاظ داخل ہوئے ہیں و  پہلے بکا تو
ک

ی ر

ت

ا اؿ کا استعماؽ ت م دودود ا۔  وجو د نہ ھےاردو زب اؿ میں لسانی تغیر کی کئی صورتیں دیکھی جا سکتی ہیں۔ ماضی ق  بک

ری زب اؿ سے مستعار لے کر اردو کا حصہ بنی ہیں

 

راکیب، انگربک

ت

ذیو کاؽ" جیسے الفاظ اور ب

 

ا"، "وپک

 

 بھیجنا"، "آؿ لائن آب

 

ج

کس من

ا"، "

 

 "فوؿ کرب

ٔ

۔ اؿ تبدیلیوں نے نہ صرػ اردو کے ذخیرہ
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 اور اسلوب کو بھی بد

ت
 

ر کیا ہے بلکہ اس کی ساخ

 

 لنے پر مجبور کیا ہے۔الفاظ کو متاب

 

ت
 

 دودود نہیں بلکہ نحوی ساخ

ت

رآں، اردو زب اؿ میں و  لسانی تغیر دیکھنے کو ملا ہے، وہ صرػ لغت بکا اصطلاحات کی حد ی ذ ب  رپک

 

 phonetic) اور صوتی تبدیلی (syntax) م

shifts)  حتی ،

ت
 

 پھیلا ہوا ہے۔ خاص طور پر نوو اؿ نسل میں بوؽ چاؽ کے انداز، جملوں کی ساخ

ت

 تل ظ کے کے انداز میں بھی تبدیلی وس کس کی جا سکتی ہے۔ اً "م "میں جا ر  ی

 ہوں" کی جگہ "میں جا ربکا ہوں" بکا "کیا کر رہے ہو؟" کی جگہ "کی کر رئے او؟" جیسے جملے بوؽ چاؽ میں عاؾ ہو چکے ہیں۔

 و

 

ک

 

رات کا نتیجہ نہیں بلکہ میڈبکا، تعلیم، سوشل ن

 

ر کے شریک ہیں۔ ب اکستاؿ جیسے کثیر اللسانی ملک میں جہاں یہ تغیرات صرػ علاقائی اب راب  رکس اور دیگر ثقافتی عوامل بھی اس میں ب 

رات واضح طور پر نظر

 

اور   آ ہ ہیں۔ اؿ زب انوں کے الفاظ، جےاردو ایک رابطے کی زب اؿ ہے، و ں اس زب اؿ پر مقامی زب انوں جیسے پنجای ، پشتو، سندھی، بلوچی، سرائیکی وغیرہ کے اب

ذب ہو کر اسے ایک نئی شکل دے رہے ہیں۔

 

 ظ کے اردو میں ج 

گ" اور "کوڈ سوئچنگ" کا عمل بھی دیکھا جا سکتا ہے۔ آج کل کے شہری اور تعلیمی حلقوں

 

تث
مک

ری الفاظ کا  لسانی تغیر کے ایک اہم محرک کے طور پر "کوڈ 

 

میں اردو کے ساتھ انگربک

 پر بکثرت استعماؽ معموؽ بن چکا ہے، جیسے: "آ

ت
 

وؿ ہو گئی ہے"، "سر نے اپرووؽ دے دی ہے" وغیرہ۔ یہ طرزِ گفتگو نہ صرػ اردو کی ساخ  

 

رنٹیشن دینی ہے"، "کلاس پوس

 

ج پربک

 بھی تشکیل دے ر  ہے و  خاص طور پر نوو انوں میں نمابکاں ہے۔

ت

ک
رانداز ہو ر  ہے بلکہ ایک نئی قسم کی لسانی ہوی

 

 اب

ا ہے۔ یہی وجہ ہے تل لسانی سماجی لسانیات اس ب ات پر زور دیتی

ت

 ہے تل زب اؿ کا تعلق صرػ الفاظ بکا قواعد سے نہیں بلکہ معاشرتی رویوں، اقدار، طبقات، اور حالات سے بھی ہوب

ر انداز ہو ہ ہیں۔ اردو ز

 

ا ہے و  زب اؿ کے استعماؽ پر اب

ت

ا پڑب

 

ِ بحث لاب ر  ہمیں اؿ معاشرتی عوامل کو بھی زبک

ت
ت

کے تناظر میں دیکھا جائے تو شہری اور دیہی ب اؿ تغیرات کا مطالعہ کر ہ وق

راد کی زب اؿ، س  

 

رؼ دراصل  علاقوں کی زب اؿ، تعلیم بکافتہ اور غیر تعلیم بکافتہ طبقات کی زب اؿ، مرد و خواتین کی زب اؿ، مختلف نسلوں اور عمر کے اق

 

ایک دوسرے سے مختلف ہیں۔ یہی ق

ا ہے۔

ت

 لسانی تغیر کے سماجی محرکات کو واضح کرب

  علاوہ ا
ک

، یوٹیوب اور دیگر سوشل زیں، ڈیجیٹل دور میں اردو زب اؿ نے و  نئی صورتیں اختیار کی ہیں، وہ بھی لسانی تغیر کے نئے میداؿ کھولتی ہیں۔ وجب ائل فوؿ، واٹس ای ، فیس ی 

رؼ رکھتی ہے بلکہ اندازِ بیاؿ، محاورے، ا

 

ر پر لکھی جانے والی اردو نہ صرػ رسم الخط میں ق

 

 u kesa ho", "agr tm" ور اختصار کی طرػ بھی مائل ہے۔میڈبکا پلیٹ فارم

aa rhy ho to bta do", "plz mujhe msg kro" جیسے جملے آج اردو کی روزمرہ بوؽ چاؽ کا حصہ بنتے جا رہے ہیں۔ 

ر نظاؾ کی حامل ہے و  مختلف سماجی،  ذبک

 

 کر ہ ہیں تل اردو زب اؿ، ایک متحرک اور ارتقاء پ 

ت

 
ای

 

ر یہ ب
 
ر ہو کر نئی صورتیں اختیار کر ری۔ ہے۔ یہ تماؾ مظاہ

 

ثقافتی اور تکنیکی عوامل سے متاب

اتل اردو زب اؿ کے بدلتے ہو

ت

ذوخاؽ کو ہتر  طور پر مجھا  جا کے۔اس تحقیقی مطالعے میں ہم اؿ تماؾ لسانی تبدیلیوں کو سماجی لسانیات کے تناظر میں پرکھنے کی کوشش کریں گے ب

 

 ئے ج

اری زب اؿ ہا ں سے چلی ہے، ہا ں پہنچ چکی ہے،  یہ مطالعہ صرػ ایک لسانی
 

اور آئندہ تجزیہ نہیں بلکہ ایک معاشرتی آئینہ ہے جس کے ذریعے ہم یہ جاننے کی کوشش کریں گے تل ہ

 کے ب اہمی ربط کو ہتر  انداز میں سمجھ سکیں

ت
 

ذہ اور کن راستوں پر چل سکتی ہے۔ چنانچہ اس تحقیق کی روشنی میں ہم زب اؿ، معاشرہ، اور شناخ

ت 

 گے، و  لسانیات کے لبہ،، حققین،، اساپ

 ہوگا۔

ت

 
ای

 

 مفید ب

ت

ک
 ب الیسی سازوں کے لیے نہای

 لسانی تغیر اور اردو: سماجی لسانیات کا تناظر

  اور طرزِ زندگی کی عکاس بھی ہے۔ یہ ایک زندہ، متحرک، او1
ک

انی معاشرے کی ثقافت، تہذی

 

ر نظاؾ ہے۔ زب اؿ میں ۔ زب اؿ محض اظہار خیاؽ کا وسیلہ نہیں بلکہ ان ذبک

 

ر مسلسل ارتقا پ 

ر ہو ذبک

 

ر زب اؿ میں قدرتی عمل کے طور پر وقوع پ 
 
ا ہے۔ لسانی تغیر ہ

ت

اؾ دبکا جاب

 

 کے ساتھ و  تبدیلیاں آتی ہیں، انہیں لسانی تغیر کا ب

ت
ت

ا ہے اور یہ تبدیلیاں صوتی، صرفی، نحوی اور وق

ت

ب

 (۔1معنوی سطح پر رونما ہوتی ہیں )

رد کی عمر، س۔ لسانی تغیر کو سمجھنے2

 

، شہ، ، تعلیم، علا،،  کے لیے سماجی لسانیات ایک اہم میداؿ ہے۔ یہ زب اؿ کے استعماؽ اور سماجی ماحوؽ کے درتعلؿ تعلق کو واضح کرتی ہے۔ ق

ر انداز ہو ہ ہیں، جس سے لسانی تبدیلی جنم لیتی ہے۔ 

 

اؿ تبدیلیوں کا مشاہدہ صرػ الفاظ کی سطح پر نہیں بلکہ جملوں کی طبقاتی حیثیت اور دیگر معاشرتی عوامل زب اؿ کے استعماؽ پر اب

 اور گفتگو کے انداز میں بھی کیا جا سکتا ہے۔

ت
 

 ساخ

ر 3

 

رک اور سنسکرت کے ساتھ ساتھ انگربک

ت

اریخ میں لسانی تغیر کی کئی مثالیں وجو د ہیں۔ اردو کی تشکیل میں فارسی، عری ، ب

ت

۔ یہ زب اؿ دیگر ی کا بھی کردار ر  ہے۔ اردو زب اؿ کی ب

رقی کرتی ری۔ ہے )

ت

رات کے تحت مسلسل ب

 

ر نے اردو میں وسیع پیمانے پر تغیر پیدا کیا۔2زب انوں کے اب

 

ری زب اؿ کے اب

 

رغیر  میں استعماری دور کے بعد انگربک  (۔ خاص طور پر ب 
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ر ہے۔ نوو اؿ نسل روزمرہ ۔ عصرِ حاضر میں اردو زب اؿ میں و  لسانی تغیرات دیکھنے کو مل رہے ہیں، اؿ میں سوشل میڈبکا 4

 

، تعلیمی اداروں، اتہاررات، اور ین  الاقوامی روابط کا ہراا اب

ر ہو ری۔ ہے۔

 

 متاب

ت
 

ففاات کا استعماؽ کرتی ہے، جس سے روایتی زب اؿ کی ساخ

 

خ
م

گ، نئے الفاظ اور 

 

تث
مک

 گفتگو میں کوڈ 

ا، 5

 

ا بکا ختم ہوب

 

امل ہوب

 

ا"، ۔ لسانی تغیر کی نمابکاں اقساؾ میں الفاظ کا ش

 

امل ہیں۔ مثاؽ کے طور پر، "فوؿ کرب

 

رؼ، اور معانی میں وسعت بکا تبدیلی ش

 

رتیب میں تبدیلی، جے میں ق

ت

جملوں کی ب

ا" جیسے روزمرہ کے محاورات اس تغیر کی عملی مثالیں ہیں۔

 

 بھیجنا"، "آؿ لائن آب

 

ج

کس من

" 

رانداز ہونے لگتی ہیں۔ اس لیے لسانی تغیر کو محض ۔ یہ تماؾ تغیرات اگرچہ زب اؿ کے فطری ارتقا کا حصہ ہیں، لیکن بعض اوقا6

 

 پر اب

ت
 

 اور شناخ

ت
 

ت یہ تبدیلیاں زب اؿ کی اصل ساخ

 سادہ تبدیلی نہیں بلکہ ایک سنجیدہ لسانی اور سماجی مظہر سمجھنا چاہیے جس کا تجزیہ ضروری ہے۔

رہ ا ج جائے گا۔ مضموؿ میں یہ واضح کرنے کی کوشش کی جائے گی تل ۔ اس تحقیقی مضموؿ میں اردو زب اؿ میں رونما ہونے والے لسانی تغیر کا سماجی لسا7

 
 

نیات کے زاویے سے جاب

ر انداز ہو ہ ہیں۔

 

 معاشرتی عوامل کس طرح زب اؿ کی تشکیل، تبدیلی اور استعماؽ پر اب

 لسانی تغیر کی اقساؾ

ا ہے: صوتی تغیر، صرفی ۔ لسانی تغیر کا عمل ایک جامع اور پیچیدہ مظہر ہے و  زب اؿ کی مختلف سطحوں پر 1

ت

ا ہے۔ اؿ تغیرات کو عاؾ طور پر چار بنیادی اقساؾ میں تقسیم کیا جاب

ت

رونما ہوب

 میں تبدیلی آتی ہے، و  مختلف علاقوں بکا معاشرتی

ت
 

رؼ کی بنیاد پر وس کتغیر، نحوی تغیر اور معنوی تغیر۔ صوتی تغیر میں الفاظ کے ظ کے، جے اور آوازی ساخ

 

س کی  بقوںں کے درتعلؿ ق

 (۔3جاتی ہے )

ا ہوں" کی جگہ "جاؤں گا" کا استعما2

ت

 بکا صیغوں میں تبدیلی آتی ہے۔ مثاؽ کے طور پر "جاب

ت
 

  الفاظ کی ساخ
 

ا ہے خ

ت

 واقع ہوب

ت
ت

 اور تناظر کی بنیاد پر ۔ صرفی تغیر اس وق

ت
ت

ؽ وقت وق

ر 
 
 کے بدلتے ہوئے استعماؽ کو ظاہ

ت
 

ا ہے۔مختلف ہو سکتا ہے۔ یہ تغیر زب اؿ کی صرفی ساخ

ت

 کرب

 میں تبدیلی آتی ہے۔ اردو میں بعض علاقوں بکا نسلوں کے درتعلؿ جملے3

ت
 

رتیب بکا ساخ

ت

  جملوں کی ب
 

ا ہے خ

ت

ر ہوب ذبک

 

 وقوع پ 

ت
ت

رتیب مختلف ہو سکتی ہے، جیسے  ۔ نحوی تغیر اس وق

ت

کی ب

ا ہے۔ یہ تبدیلی کبھی بو

ت

ا میں نے کھابکا" استعماؽ کیا جاب

 

ا کھابکا" کے بجائے "کھاب

 

ؽ چاؽ کے انداز میں ہوتی ہے اور کبھی خصوصص فہومؾ بکا زور دنے  کے لیے اختیار کی جاتی "میں نے کھاب

 (۔4ہے )

" و  کبھی صر4

 

ک

 

ذ ہونے لگتے ہیں۔ جیسے "ن

  

ا ۔ معنوی تغیر میں الفاظ کے معانی بدؽ جا ہ ہیں بکا وقت خصوصص سیاؼ و سباؼ میں نئے مفاہیم اج

ت

ػ "جاؽ" کے معنی میں استعماؽ ہوب

ا ہے۔ اس طرح کے معنوی تغیرات نئی سائنسی اور سماجی اصطلاحات کے ذریعے زب اؿ میں داخل ہو ہ ہیں۔ا، ا

ت

" کے لیے بولا جاب

 

ک

 

 ب "انٹرن

  کر ہ ہیں۔ صوتی بکا جے کی تبدیلی عمومام مقامی بکا علاقائی سطح پر ہوتی ہے 5

ت

رات مری

 

رب ا اب  معنوی تغیرات پوری زب اؿ کو جبکہ نحوی بکا۔ بعض تغیرات وقتی ہو ہ ہیں جبکہ بعض دبک

 ہیں۔ اؿ تغیرات کا مطالعہ زب اؿ کے ارتقائی عمل کو سمجھنے میں مدد دیتا ہے۔

ت

ر کر سکت

 

 متاب

 سماجی عوامل اور لسانی تبدیلی

انی معاشرہ اور اس کے مختلف سماجی عوامل ہو ہ ہیں۔ زب اؿ کا تعلق محض 1

 

ابلاغ کا ذریعہ ہونے سے زبکادہ، ایک تہذیبی، ثقافتی اور ۔ لسانی تبدیلی کے پس پردہ س  سے اہم قوت ان

ا اور ٹیکنالوجی جیسے عوامل زب اؿ  ، میڈبک  
 

ا ہے۔ یہی وجہ ہے تل معاشرتی حالات، طبقات، تعلیم، شہ، ، س، عمر، مذہ

ت

  سماجی ادارے سے ہوب
 

ر انداز ہو ہ ہیں۔ خ

 

 اب

ت

راہ راس پر ب 

ر ہوتی ہے، تو اس ذبک

 

، الفاظ اور استعماؽ کے انداز میں دکھائی دیتا ہے۔ کوئی سماجی تبدیلی وقوع پ 

ت
 

 کا پہلا اظہار زب اؿ کی ساخ

ا ہے و  رسمی، مہذب2

ت

ر کرتی ہے۔ اعلی  طبقہ عمومی طور پر ایسی زب اؿ استعماؽ کرب

 

اور معیاری مانی جاتی ہے جبکہ نچلا طبقہ مقامی  ۔ معاشرے میں طبقاتی تقسیم بھی زب اؿ کے انداز کو متاب

راد "شریف  لایے"" ہیں  گے جبکہ چلےجے، غیر

 

ا ہے۔ اً "م اردو بولنے والے اعلی  بقے  کے اق

ت

ر ہوب

ت

  ب
ک

ی ر

ت

رؼ  رسمی اسایب  اور علاقائی زب انوں سے ق

 

 بقے  میں "آ جاؤ" راج  ہے۔ یہ ق

ا ہے )

ت

 اور مقاؾ کا تعین ہوب

ت
 

 (۔5زب اؿ میں طبقاتی تغیر کا مظہر ہے، جس سے معاشرتی شناخ

  تل کم تعلیم بکافتہ بقے ۔ تعلیمی پس 3
 

راد زب اؿ کے قواعد و ضوابط کا زبکادہ خیاؽ رکھتے ہیں، خ

 

ا ہے۔ تعلیم بکافتہ اق

ت

ر انداز ہوب

 

 میں بوؽ چاؽ کی زب اؿ میں آزادی اور منظر بھی زب اؿ پر اب

رؼ کو سوشیولینگوسٹک زاویے سے دیکھا جائے تو یہ زب اؿ کی اند

 

ا ہے۔ساختی سادگی ب ائی جاتی ہے۔ زب اؿ کے اس ق

ت

ات کو واضح کرب

 

 رونی تبدیلیوں اور استعماؽ کے بدلتے ہوئے رجحاب
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ائستہ اور مکمل جملوں کے ساتھ ب ات کرتی ہیں، جبکہ مردوں 4

 

میں اکثر غیر رسمی، مختصر اور کبھی کبھی سخت ۔ س بھی لسانی تبدیلی کا اہم سماجی عنصر ہے۔ خواتین عمومی طور پر نرؾ، ش

رمائیں گے؟" جیسے جملےزب اؿ استعماؽ ہوتی ہے۔ 

 

ا ہے۔ مثاؽ کے طور پر خواتین "کیا آپ مہرب انی ق

ت
 

 
 ب

 

رؼ محاورات، اظہاریہ اور بوؽ چاؽ میں تبدیلی کا ب اع

 

استعماؽ کرتی ہیں،  یہی ق

  تل مرد "کرو یہ کاؾ!" جیسے احکامی انداز میں ب ات کر ہ ہیں۔
 

 خ

ر ڈالتا ہے۔ استاد، وکیل5

 

، ڈار، ، دینی عا ،، س  ای پ شہ،  ورانہ ضرورت کے مطابق خصوصص الفاظ اور اصطلاحات استعماؽ کر ہ ہیں۔ دینی طبقہ اً "م ۔ شہ،  بھی زب اؿ کی نوعیت پر اب

امل کر ہ ہیں۔

 

ری طبی اصطلاحات کو عاؾ فہم گفتگو میں ش

 

  تل ڈار،  انگربک
 

ا ہے، خ

ت

ر عری  الفاظ اور اسلامی اصطلاحات کا استعماؽ زبکادہ کرب

 

گ اس شہ،  ورانہ ق

 

تث
مک

ؼ سے زب اؿ میں کوڈ 

ا ہے۔

ت

 اور اسلوی  تغیر پیدا ہوب

راد روایتی زب اؿ، محاورات، اور معیاری جملے استعماؽ کر ہ ہیں جبکہ6

 

ررگ اق

 

ا ہے۔ ب 

ت

رؼ پیدا کرب

 

  نوو اؿ نسل نئے الفاظ، لیگ۔ عمر کا عنصر بھی زب اؿ کے استعماؽ میں ق

(Slang) گ کا رجحاؿ رکھتی ہے۔ اً "م

 

تث
مک

"تم ہا ں جا رہے ہو؟" کے بجائے "ہا ں جا رہے ہو بکار؟" جیسے جملے نوو انوں کے درتعلؿ راج  ہیں، و  غیر رسمی اور دوستانہ  اور کوڈ 

 انداز کی نمائندگی کر ہ ہیں۔

ر اور میڈبکا زب اؿ کے استعماؽ کو ڈھالنے میں کلیدی کردار ادا کر ہ ہیں7

 

رد و  دینی مدرسے سے پڑھا ہے، اس کی زب اؿ پر ۔ سماجی ادارے جیسے تل خانداؿ، اسکوؽ، مذہبی مراک

 

۔ ایک ق

ر

 

ات سے متاب

 

ذ اصطلاحات اور ین  الاقوامی رجحاب ذپک  کم، رفتار زبکادہ،  مذہبی اصطلاحات کا غلبہ ہوگا جبکہ و  اسکوؽ اور یونیورسٹی کا تعلیم بکافتہ ہے، وہ ج 

ت

ہوگا۔ میڈبکا کی زب اؿ میں فصاخ

ا 

ت

ر اہم ہوب

 

اب

ت

 جا ر  ہے۔ اس سے بھی زب اؿ میں نمابکاں تبدیلیاں آ ری۔ ہیں۔اور تفصیل کی جگہ ب

، ٹوئٹر، 8 رھائی ہے۔ فیس ی 

 

ر پر ۔ آج کے دور میں سوشل میڈبکا نے لسانی تغیرات کو نہ صرػ تیز کیا ہے بلکہ عوامی سطح پر اس کی قبولیت بھی ب 

 

اک جیسے پلیٹ فارم

 

 ب

 

یوٹیوب اور ی

 ب اؿ سے خاصی مختلف ہے۔ اس میں مختصر جملے، ایموجی، انگلش اردو ملا کر بولنا، اور نئے محاورات کا رواج عاؾ ہو چکا ہے۔و  زب اؿ استعماؽ ہو ری۔ ہے، وہ رسمی ز

ری الفاظ کا استعماؽ، اور مختصر فقر9

 

گ، انگربک

 

تث
مک

ا ہے۔ شہری علاقوں میں کوڈ 

ت

ر انداز ہوب

 

رؼ بھی زب اؿ پر اب

 

یہی علاقوں میں علاقائی ے عاؾ ہیں جبکہ د۔ شہری اور دیہی زندگی کا ق

ر ہوتی ہے۔
 
 بھی ظاہ

ت
 

رؼ سے نہ صرػ زب اؿ بلکہ بولنے والے کی شناخ

 

 زب انیں، روایتی جملے اور مقامی محاورے راج  ہیں۔ اس ق

روں، اور قومی سطح کی سیاسی تبدیلیوں کے دورا10
 
ات بھی زب اؿ میں تبدیلی پیدا کر ہ ہیں۔ تحریکوں، مظاہ

 

ؿ و  زب اؿ استعماؽ ہوتی ہے، وہ بعد میں ۔ سیاسی اور نظربکاتی رجحاب

  میں آ ۔۔روزمرہ زب اؿ کا حصہ بن جاتی ہے۔ مثاؽ کے طور پر "ووٹ کو عزت دو" بکا "تبدیلی آ نہیں ری۔، آ چکی ہے" جیسے نعرے سیاسی زب اؿ سے عاؾ گفتگو

ر یہ ہے تل اردو زب اؿ مسلسل تبدیلی کے عمل سے گزر 11

 

 میں ہے، بلکہ زب اؿ کے استعماؽ ۔ اؿ تماؾ عوامل کا مجموعی اب

ت
 

ری۔ ہے۔ یہ تبدیلی نہ صرػ الفاظ، جے اور جملوں کی ساخ

ا ہے، لیکن درحقیقت یہ زب ا

ت

رای " وس کس ہوب

 

رین کو زب اؿ کی "خ
 
رے میں بھی ہے۔ یہ عمل اگرچہ بعض ماہ

 

 ہے کے مقاصد، اسایب  اور اظہار کے داب

ت

رقی کی علام

ت

ؿ کی زندگی اور ب

 (۔ 6)

 لوجی اور لسانی تغیرمیڈبکا، ٹیکنا

ر پہلو کو1
 
اؿ کی زندگی کے ہ

 

ذ ٹیکنالوجی اور میڈبکا نے ان ذپک  بدؽ کر رھ  دبکا ہے، اور زب اؿ اس تبدیلی سے س  ۔ وجو دہ دور کو اگر "اطلاعاتی انقلاب" کا دور ہا  جائے تو غلط نہ ہوگا۔ ج 

ر

 

ا اور ڈیجیٹل پلیٹ فارم ر ہونے والا عنصر ہے۔ میڈبک

 

ا تیز کر دبکا ہے۔ اردو زب اؿ بھی اس تبدیلی کے عمل سے گزر ری۔ ہے، جس سے زبکادہ متاب

 

 نے زب اؿ کی فطری ارتقائی رفتار کو کئی ن

، اور اظہار کے انداز میں نمابکاں ہیں۔

ت
 

ر نہ صرػ الفاظ بلکہ جے، جملوں کی ساخ
 
 کے مظاہ

ذیو نے اردو کو ایک نئے 2

 

رؿ اور رپک

 

 میڈبکا جیسے ٹیلی وبک

 

ذب اتی گفتگو، اور ڈراوجں کی ۔ الیکٹرای

 

اک شوز کی فوری اور ج 

 

طرزِ بیاؿ سے روشناس کرابکا۔ نیوز چینلز کی تیز رفتار زب اؿ، ب

را  کر "وزبک

 

 
راِعظم نے..." سے ہ روغ دبکا۔ اً "م خبریں اب رسمی انداز میں "آج وزبک

 

ذت کو ق  نے اردو میں اختصار، شدت اور ج 

ت
 

 مکالماتی ساخ

ک فلن

را بیاؿ!" جیسے 

 

ٰ عظم کا ب 

 

س

 اسلوب میں پیش کی جاتی ہیں۔

  اور ٹوئٹر پر اردو کا استعما3
ک

اگراؾ، واٹس ای

 

 

، ان ذ آزاد اور بے ساختہ بنا دبکا ہے۔ فیس ی  رپک

 

ا ہے: ہیں  رومن اردو، ۔ سوشل میڈبکا نے تو لسانی تغیرات کو م

ت

ؽ مختلف انداز میں ہوب

گ(، تو ہیں 

 

تث
مک

ری اردو، ہیں  اردو انگلش مکس )کوڈ    صرػ ایمویز  اور مختصر جملوں کے ذریعے ب ات کی جاتی ہے۔ یہ س  نئے اسلوب لسانی تغیر کی نمائندگی کر ہ ہیں۔ہیں  تصوبک
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 عاؾ ہوئی ہے۔ نوو اؿ نسل خاص طور پر اردو رسم الخط کی بجائے 4

ت

ری حروػ میں اردو لکھتی۔ رومن اردو ایک نمابکاں مظہر ہے، و  وجب ائل فوؿ اور کمپیوٹر کی بدول

 

 ہے انگربک

 کو نمابکاں کیا ہے لیکن رسم الخط کے روایتی انداز کو کمزور بھی کیا ہے۔ ".Me theek hun" بکا "?Ap kese ho" :جیسے

ت
 

ر نے اردو کی صوتی ساخ  اس طرزِ تحربک

ارٹ کٹس، ا5

 

ففاات، ش

 

خ
م

 لینگوج ، یعنی فوری پیغاؾ رسانی کی زب اؿ، نے نہ صرػ اردو کو مختصر کر دبکا ہے بلکہ نئے 

 

ک
 

 "�"، "LOL" ،"OMG" ور علامتی اظہار )جیسے۔ چ

ر، اور اختصار اہم ہو ۔ ہیں۔ اب لوگ مکمل جملوں کی

 

اب

ت

 بکا "?kya scene h"  بجائےوغیرہ( کو متعارػ کرابکا ہے۔ اس نے زب اؿ کو ایک نیا رخ دبکا ہے جس میں رفتار، ب

"ok bro" جیسے فقرات استعماؽ کر ہ ہیں۔ 

ا6

 

 

اک اور ان

 

 ب

 

 دودود نہیں بلکہ و۔ یوٹیوب، ی

ت

ری اظہار ی ری حیثیت دے دی ہے۔ اردو اب صرػ زب انی بکا تحربک

 

روؽ اظہار کو مرک

 

ر نے زب اؿ میں وبک

 

ذیو گراؾ جیسے پلیٹ فارم

 

پک

س میں اردو کی نئی جہتیں ابھری 

کلن 

ارٹ 

 

ذیوز، ڈرامائی وجنو لاگز، اور ش

 

راحیہ وپک

 

 ، و  روایتی زب اؿ سے ت م مختلف ہیں۔ہیںاور آڈیو کے ساتھ مل کر ایک جامع اظہار بن چکی ہے۔ م

ا ہے۔ ڈراوجں اور فلموں میں استعماؽ ہونے والے خصوصص جملے عواؾ میں7

 

ر ہوب

 

مقبوؽ ہو کر عاؾ زب اؿ کا حصہ بن  ۔ میڈبکا کی زب اؿ کا ایک خاص پہلو اس کا "ب اپ کلچر" سے متاب

ادی کریں گی؟"، "یہ کیا بدتمیز

 

راح بکا طنز کے طور پر استعماؽ ہو ہ ہیں )جا ہ ہیں۔ اً "م "کیا آپ مجھ سے ش

 

 (۔7ی ہے!" جیسے جملے اب روزمرہ کی گفتگو میں م

ر سے، بکا دبئی کے وقت اردو بولنے 8  نے زب اؿ کو جغرافیائی حدود سے آزاد کر دبکا ہے۔ اب ایک ب اکستانی نوو اؿ بھارت کے یوٹیوب 

 

ک

 

ا ہے۔ ۔ انٹرن

ت

والے سے ایک ی۔ انداز میں ب ات کرب

ا ہے۔ یہ اردو نہ تو صرػ کھنویی ہےاس سے ایک 

ت

، نہ دہلی کی، نہ کراچی کی، بلکہ ایک  "ڈیجیٹل اردو" وو د میں آ ری۔ ہے، جس میں مختلف جے، ثقاتیں،، اور زب انوں کا اتزااج ب ابکا جاب

 (۔8عالمی شہری اردو بنتی جا ری۔ ہے )

، اور خودکار تصحیح9

ت
 

رجمے، صوتی شناخ

ت

ر ڈالا ہے۔ گوگل  (Auto-correction) ۔ ٹیکنالوجی نے ب

 

جیسے فیچرز کے ذریعے اردو کے الفاظ، املا اور جملوں کے ڈھانچے پر بھی اب

 بکا

 

کٹ سلی

 

ن
ر زب اؿ کے استعماؽ میں آسانی تو لائے ہیں لیکن اس کے ساتھ ساتھ معیاری اردو کے اصولوں میں نرمی بھی پیدا کر رہے ہیں ChatGPT ٹرا

 

 ۔جیسے پلیٹ فارم

راتفری اور عدؾ استحکاؾ۔ میڈبکا کی 10

 

 نے زب اؿ کے تخلیقی استعماؽ میں اضافہ تو کیا ہے، لیکن ساتھ ی۔ سطحیت، اق

ت

امل ہوا ہے۔ اب  تیز رفتاری اور ٹیکنالوجی کی سہول

 

کا عنصر بھی ش

رؽ ہو جا

 

ر ڈالنے والے الفاظ زبکادہ راج  ہو چکے ہیں۔ اً "م "واب

 

ا" جیسے تصورات زب اؿ کا حصہ بن چکے ہیں۔ہراے اور ب امعنی جملے کم، اور سطحی و فوری اب

 

ا" بکا "ٹرنڈ  بن جاب

 

 ب

 ہیں، لیکن ساتھ ی۔ یہ بھی ضروری ہے تل اؿ تبدیلیوں کو مثبت سمت11

ت

میں رہنمائی دی جائے۔ تعلیمی  ۔ اردو زب اؿ میں یہ تبدیلیاں اس کی زندہ دلی اور ہمہ گیری کی علام

رین کو چاہیے تل
 
، اور لسانی ماہ ک 

انہ نہ بنائیں بلکہ انہیں ایک تخلیقی ویلے  کے طور پر استعماؽ کریں۔ادارے، ادی

 
 

رات کو صرػ نقید  کا ن

 

ا اور ٹیکنالوجی کے اب   وہ میڈبک

 ہے، و  مختلف ادوار میں ثقافتی میل و ؽ، معاشرتی حرکیات، اور سیاسی 

ت

اریخ کی ایک دلکش علام

ت

رغیر  کی تہذیبی و لسانی ب ر ہوتی ری۔ و اقتصادی تبداردو زب اؿ، ب 

 

ٔاب

ت

یلیوں سے م

ذ دنیا میں معاشرتی ارتقاء  ذپک اہم، ج 

ت

ٰ  نہیں۔ ب

 

ی

 

ن

ت

تث
س

ا ہے، اور اردو اس سے 

ت

رو ہوب

 

 
 تیز کر ہے۔ لسانی تغیر وقت بھی زندہ زب اؿ کا فطری و لازؾ خ

ت

کی رفتار نے اس تغیر کو غیرمعمولی حد ی

، اسلوب، لغت اور رسم الخط پر 

ت
 

رات اردو کی ساخ

 

 ہیں۔دبکا ہے، جس کے اب

ت

 نمابکاں طور پر دیکھے جا سکت

ِ یہ تحقیق ہمیں اس امر کی طرػ متوجہ کرتی ہے تل اردو زب اؿ محض ادی  اظہار کا ذریعہ نہیں، بلکہ یہ ایک سماجی عمل ہے و  مسلسل معاشرتی ر ات، اور عوامی رویوں کے زبک

 

 دب اؤ، رجحاب

ا ہے۔ لسانی تغیر کے مطالعے سے ہمیں یہ اندازہ

ت

ب ر تشکیل ب ا

 

 ہیں، نہ غیرمنظم، بلکہ یہ خصوصص سماجی عوامل کے تحت بتدریج  اب

 

ا ہے تل اردو میں ہونے والی تبدیلیاں نہ تو اچای

ت

ہوب

رات اس تبدیلی کے بنیا

 

 کی تشکیل، ٹیکنالوجی کا استعماؽ، اور مختلف طبقاتی و علاقائی اب

ت
 

ر ہوتی ہیں۔ ابلاغ کی ضروربکات، شناخ ذبک

 

 دی محرکات ہیں۔وقوع پ 

ذ د ذپک  جیسے ور میں سماجی لسانیات نے زب اؿ کے مطالعے کو صرػ نحوی بکا صوتیاتی حدود میں دودود رکھنے کے بجائے معاشرتی تعاملات، معاشی طبقات، سج 

ت
 

ا اور شناخ ، تعلیم، میڈبک

رما ہیں۔ شہری اور دیہی زب اؿ 

 

رؼ، تعلیم بکافتہ اور غیر تعلیم بکافتہ بقے  کا اندازِ بیاؿ، مرد و زؿ کی تناظر میں وسعت دی ہے۔ اردو زب اؿ کی تبدیلی کے پیچھے بھی ایسے ی۔ عناصر کارق

 

میں ق

ر لمحہ نئی
 
رجیحات ہمیں یہ بتا ہ ہیں تل زب اؿ ایک سیاؽ اور متحرک حقیقت ہے، و  ہ

ت

راد کی لسانی ب

 

  شکل اختیار کر ری۔ ہے۔زب اؿ میں اختلاػ، اور مختلف عمر کے اق

گ، کوڈ سوئچنگ اور نئے لفظیشہری علاقوں میں اردو کا و  انداز 

 

تث
مک

ذت پر مبنی ہے۔ نوو اؿ نسل خصوصام کوڈ  ری زدہ، کم رسمی، اور ج 

 

م زبکادہ انگربک اا

ت

 ث
سن

 

ن
روغ ب ا ر  ہے وہ 

 

اتزااج کے  ق

 کا اظہار کرتی ہے۔ دوسری طرػ، دیہی علاقوں میں اردو کا انداز زبکادہ روایتی، معنوی ہراائی لیے ہوئے، اور مقا

ت
 

ا ہے۔ یہ دونوں رخ ذریعے ای پ شناخ

ت

ر نظر آب

 

ِ اب ر می زب انوں کے زبک

امے کو نہ صرػ متنوع بنا ہ ہیں بلکہ اس کی وسعت اور لچک کا بھی پتہ دیتے ہیں۔

 

 اردو کے لسانی منظرب
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ا ہے

ت

ر اردو کا لسانی تغیر اس اعتبار سے زبکادہ طاقتور ہے تل یہ نہ صرػ الفاظ میں تبدیلی لاب

 

ِ اب ر ا اور ٹیکنالوجی کے زبک ا میڈبک

ت

رؼ پیدا کرب

 

 میں بھی ق

ت
 

 بلکہ اظہار کے ذراع،، رفتار اور ساخ

ذیو، آڈیو اور ایموجی جیسی علامات بھی زب اؿ کے اظہار 

 

ر، وپک ا، بلکہ تصوبک

ت

کا حصہ بن چکی ہیں۔ اس تناظر میں اردو زب اؿ نے ہے۔ اب صرػ الفاظ بولنے بکا لکھنے کا عمل ی۔ زب اؿ نہیں کہلاب

ائی کا وت ت ہے۔جس انداز سے نئی جہتوں کو قبو

 

 ؽ کیا ہے، وہ اس کی ارتقائی تواب

رتیب کی جگہ مختصر

ت

ر ڈالنے والے فقروں کا سوشل میڈبکا نے زب اؿ کے استعماؽ کو انفرادی، فوری، اور سطحی بنا دبکا ہے۔ اب مکمل جملے، متوازؿ خیالات، اور نحوی ب

 

ذب اتی اور فوری اب

 

، ج 

ری رواج عاؾ ہو چکا ہے۔ اس کے ساتھ ساتھ، رومن ذبک

 

رین اسے زب اؿ کی زواؽ پ 
 
ر کیا ہے۔ اگرچہ بعض ماہ

 

 کو بھی متاب

ت
 

 لینگوج  نے اردو کے رسم الخط اور غویی ساخ

 

ک
 

 اردو اور چ

رار دیتے ہیں، لیکن ایک دوسرا زاویہ یہ بھی ہے تل یہ تغیر زب اؿ کی نئی نسل کے تقاضوں کے مطابق ارتقاء کا ایک مظہر ہے۔

ت

 ق

ا ہے، تو دوسری طرػ اس کے روایتی اردو زب اؿ میں ہونے والا

ت

راہم کرب

 

ازگی، وسعت اور عصری مطابقت ق

ت

 لسانی تغیر دراصل ایک دو دھاری تلوار ہے۔ ایک طرػ یہ زب اؿ کو ب

ا ہے۔ ایسے میں ضرورت اس امر کی ہے تل ایک توازؿ قائم کیا

ت

 کو  ڈھانچے، کلاسیکی جماا جت، اور معنوی ہراائی کو کمزور کرنے کا خطرہ بھی رکھ

ت

جائے، جہاں زب اؿ کی ارتقائی صلاچک

 اور لسانی وقار کو بھی مجروح نہ ہونے دبکا جائے۔

ت
 

 روکا نہ جائے لیکن اس کی اصل شناخ

رین مل کر اردو زب اؿ کے تحفظ
 
ربیت کے ادارے، ادب اء، صحافی، اور ٹیکنالوجی کے ماہ

ت

رین، تعلیم و ب
 
  لسانی ماہ

 
 ممکن ہے خ

ت
ت

کے لیے مربوط حکمتِ عملی   اور ارتقاءیہ توازؿ اسی وق

ربیت دی جائے

ت

روغ کے لیے ب

 

امل کیا جائے، میڈبکا میں معیاری اردو کے ق

 

ذ اسایب  اور تغیرات کو ش ذپک ، اور سوشل میڈبکا پر تخلیقی و معیاری وضع کریں۔ تعلیمی نصاب میں اردو کے ج 

روغ کے لیے مہمات چلائی جائیں۔

 

 زب اؿ کے ق

 اس کی عوامی قبو

ت
ت

ر اردو زب اؿ کی طاق
 
  کو و ےنے کا ذریعہ بنی بلکہ اس نے ہ

 
وں اور مذاہ

ت

ک
 اور ثقافتی ہم آگی م میں ہے۔ یہ زب اؿ نہ صرػ مختلف قوت

ت

دور کی لیت، ارتقائی صلاچک

 ہے، بشرطیکہ ہم اسے شعور

ت

رار رکھی۔ لسانی تغیر اس زب اؿ کی زندگی کی علام

ت

رق ازگی ب 

ت

ی طور پر سمجھیں، اس کی سمت کا تعین کریں، اقدار اور مسائل کو اپنے دامن میں سمو کر ای پ ب

ذب اتی بکا ادی  تعصب سے نہیں بلکہ سائنسی اور سماجی ادراک کے ساتھ دیکھیں۔

 

 اور اسے محض ج 

ر میں یہ کہنا بجا ہوگا تل اردو زب اؿ، لسانی تغیر کے سفر میں ایک ایسے وجے پر کھڑی ہے جہاں اسے نئی دنیا کے ساتھ ہم آہنگ بھی ہو

 

ا ہے آخ

 

اور ای پ بنیادوں سے جڑا بھی رہنا ہے۔ یہ ب

روغ ب ائے گی۔ایک چیلنج ہے، لیکن اگر ہم دانشمندی، محبت اور شعور کے ساتھ اس چیلنج کا سامنا کریں تو اردو نہ صرػ محفوظ رہے گی بلکہ دنیا بھر میں

 

ذ ق رپک

 

 کے ساتھ م

ت

ک
  ای پ انفرادی

روغ

 

 لسانی آگای۔ کا ق

ذب اتی اوتعلیمی اداروں میں لبہ، و 

 

اتل وہ زب اؿ کی تبدیلیوں کو سائنسی، غیرج 

ت

رات کے ب ارے میں آگای۔ دی جائے ب

 

ر مثبت انداز سے طالبات کو لسانی تغیر، اس کی اقساؾ، اسباب اور اب

 سمجھ سکیں۔

روغ 

 

 میڈبکا میں معیاری اردو کا ق

ری وجاد پیش کیے  اور سوشل میڈبکا پر ایسے پروگراؾ، اتہاررات اور تحربک

 

اتل عوامی سطح پر الیکٹرای

ت

روغ دبکا جائے ب

 

 اسایب  کو ق

ت

 جائیں ن  میں معیاری اردو، متوازؿ الفاظ اور درس

 لسانی معیار ہتر  ہو۔

 سوشل میڈبکا کے لیے رہنما اصوؽ 

ر
 
رین لسانیات، ٹیکنالوجی کے ماہ

 
 سمت دنے  کے لیے ماہ

ت

 لینگوج ، رومن اردو اور مختصر طرزِ اظہار کو درس

 

ک
 

رین مل کر سوشل میڈبکا کے لیے رہنما اردو زب اؿ کی چ
 
ین اور تعلیمی ماہ

 اصوؽ وضع کریں۔

 اردو زب اؿ کے غویی سرمائے کا تحفظ 

ا

ت

رتیب دیے جائیں ن  کے ذریعے اردو کے پرانے، معدوؾ ہو ہ الفاظ، محاورات، ضرب الامثاؽ اور تشبیہات کو محفوظ کیا جائے ب

ت

 ۔تل زب اؿ کی ہراائی قائم رہ کےایسے منصوبے ب

 نصاب میں لسانی تغیر کے مضامین کی شمولیت 

اتل لبہ، زب ا 

ت

امل کیے جائیں ب

 

ؿ کے ارتقائی پہلوؤں سے بخوی  واقف ہو جامعات اور اعلی  تعلیمی اداروں کے نصاب میں "سماجی لسانیات" اور "اردو میں لسانی تغیر" جیسے مضامین ش

 سکیں۔
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روغ دینا 

 

 علاقائی و طبقاتی اردو کے مطالعے کو ق

راد کی زب اؿ کے استعماؽ پر تحقیقاتی منصوبوں کی حوصلہ افزائی کی 

 

ر ریکارڈ پر دیہی و شہری، تعلیمی و غیر تعلیمی، مرد و زؿ، اور مختلف عمر کے اق
 
اتل اردو کے تماؾ لسانی مظاہ

ت

جائے ب

 آسکیں۔

 آؿ لائن اردو لغت اور ٹولز کی تیاری 

ذ آؿ لائن لغات، صوتی رہنما، اردو کی بورڈ، اسپیل چیکر، اور اسٹائل گائیڈ جیسے وسائل تیار کیے جائیں۔لسانی تغیر کو سمجھنے اور اسے عوامی سطح پر  ذپک  مثبت سمت دنے  کے لیے ج 

ربیت 

ت

ذہ کی لسانی ب

ت 

 اساپ

ذ لسانی تناظر ذپک اتل وہ زب اؿ کی تبدیلیوں کو ج 

ت

ربیتی ورکشاپس کا انعقاد کیا جائے، ب

ت

ذہ کے لیے ب

ت 

 میں سمجھیں اور لبہ، کو متوازؿ و معیاری زب اؿ سکھا سکیں۔ اردو پڑھانے والے اساپ

 قانونی و سرکاری سطح پر اردو کی سرپرستی

رقی کے لیے واضح ب الیسی بنائے، سرکاری سطح پر اردو کو اختیار کرنے کے ساتھ ساتھ اس کے معیار کو بھی ملحو

ت

رویج و ب

ت

 اردو زب اؿ کی ب

ت

 ظ رکھا جائے۔حکوم

 اردو کی نمائندگی ین  الاقوامی سطح پر 

رجمے کے ذریعے اردو کو

ت

ذ اردو کے لسانی تغیر کو عالمی لسانی مکالمے کا حصہ بنانے کے لیے ین  الاقوامی کانفرنسز، تحقیقی مضامین، اور ب ذپک  میں متحرک کیا جائے ج 
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